ElingKiinger AG, Max-Eyth-Strafe 2, 72581 Dettingen/Erms

Eingangs-und Bearbeitungsvermerks
Magna. PT S -P JA. Recalpt and handling note

Via dei -Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALTEN lgxfzgﬁﬁLigﬁfg
L0181} 0

T T
e SN S
Ur VATLO00 SRV TGO

Nr. Lisferscheln :
No. delivary nota SE.

18068331

Versanddatum :
Shipping date

05,11.2020

Kundennummer :
Customer No.

130481
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010 2517201301 32.000,000 PC

c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202KS2000
Release No. : 164
shipping Cum: 2.821.768,000
2 TBA-501568
16 3215 a' 2.000 PC
2 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.

Calibrated measured data can be displayed.

KUEHME-+-NAGEL srl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ~ .

Quantita effetiiva: 32 Q0o %0};./30&

Tipo Imballaggio: 2_ %

Quantita Imballi;
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elringklinger

EirlngKllnger AG Max-Eyth-Str, 2 72581 Dettingen

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO
TALIEN

Terms of delivery:

Invoice

Page1of2
Date:

No.:

Customer No.:
V.AT. No.:
Supplier No.:
V.AT. No, Sup.:
VG:

Contact Person
Tel.:
Fax:
E-Mall:

FCA supplier plant, packing included, duty unpaid
(Free carrler ... ) Incoterms 2010

06.11.2020
95558896
130481
[TO4886850728
91018345
DE147325754
18

:  Caterina Mauro
+49 7123724452
+497123 724 85452

Caterlna.Mauro@ElringKlinger.com

Terms of payment: Within 30 days net after date of invoice
Delivery No. Quantity of packages Type of packaging Delivery date
18068331 /1- 2 16 KLT3215 06.11.2020
2 Mehrwegpalette 60 X 80
Welght: Gross: 91,00 KG Net: 54,80 KG
Made of shipment: By truck DHL Global Forwarding
[tem PartNo. Description Quantity Price EUR PU Amount EUR
0010 03057202KS2000 Getrag 7DCT300 Gasketoil pump 32.000 PC 18,30 100 5.856,00
) Customer ref.: 2517201301

Order no.: 550003874601

Order details; 101.10,2017

Order no sup.: 0031080045

Delivery note: 18068331 ( 550003874601)

Destination: 14249

Customs tariff number: 84099900

Country of origit: Germany
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VVORSTAND Dr. Stefan ‘Wolf, Vorsitzander Commerzhank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat / Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms

Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / Ust-ldNr. DE147325754
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Magna PT S.p.A.
70026 Modugno

Value of goods

Involce amount

elringklinger

EUR

Tax-free intracommunity delivery according to §4 No. 1} and § 6a German VAT law.

Sales, deliveries and services are exclusively carrled out in
accordance with our General Terms and Conditlons.

Our Genetal Terms and Condltions are available on our homepage
http/fwww.elringklinger.com.

ElringKlinger AG
A
Caterina Mauro

VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt
VORSTAND D, Stefan Wolf, Vorsitzender

‘Theo Becker / Thomas Jessulat / Relner Drews

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms

Amtsgericht Stuttgart/ HRB 361242 / USt-IdNr. DE147325754

Bankverbindungen
Commerzbank AG, Stuttgart
DeutscheBank AG, Stuttgart

e
Invoice
Page2of2
Date: 06.11.2020
No.: 95558896
Customer No.: 130481
"""" 5,856,00
TS 886,00
IBAN BIC
DE53600400710511762300 COBADEFFXX
DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX
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Ordine di"Trasporto / Transport Order H"’
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09-NOV-2020 oy o [y by it
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Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita IVA

ERLINGKLINGER AG

MAX-EYTH-STR. 2
D~-72581 DETTINGEN
370

74515818498

Order Coda / Ordine di trasporio
RNM-EC-1845837

Collection address / mdl:tzo del luogo di carico (di rifiro)

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Delivery lemns / Terminal address /
cclnf tt;nl tlillltrasporlo i Indirlzza terminalz
ree domiclln — ex wor
chfgﬂa;;gﬂm Dot ppyy, sRETGHT GMBH
W] O Uncleared
guganaltg gn sdugallxgio RENNINGEN
]
T i psgati, ezivon goge] INDUSTRIESTRASSE 28
Consignes /Destinatario VATID-No, FN° paitita IVA Dﬂ:"d‘;';’“‘paglilﬂ.“,“d"u;’_‘a‘“ D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. DS.'??“‘ nwapag. |Tel:+49 / 7159 9340
Ml
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additona! transporl nsurence / Terminal relerence !
Asslpurazions complementare Nurmero di dossTer
Delivery address / Indérizzo di consegna delfa mesce Dé’f’ D rr:g DGelLl9sbaszs
Cumency/  Valuelorinstiance /| Customers reference /|
Valuta Valor da assicurars Rilerimenti del cliente
NolTMP-TNW=1723158
Terminal di arrivo Contact tel,
Teeminal de destination Numezro &lelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Cusioms bafrnume] Gross welght 1n ko Valus (with currency)
Marche e numeri Quantris Imballaggio  pescrizione della merce Tarilta doganale | Pesolordain kg Valore (con valuia)
PARTS 90.0
2 |pAL: PARTS
Payabla welght in kg Total gross welght 1 kg
EX WORKS Pesotassahile in kg Tolaie peso lorda In kg
Dim. X X cmx om= 0.340m 0.00 M 90.00 90.0
Speclal consignments f Richleste particolari
Special instnxtions / Istrziont particolarl Enxclosures f Allegati

F""™=rpapn ¢ pn e enpun

Collechon 2t sender Delivery {0 Lonsignea IMPORTANT Accarding to CMA, fransport have to ba noted 8 the tranged. * = Siampamm dofsender, 515 S0 0,
Ritiro dal mittents Consegna af deslinatario order (DD} upon delivery of the consigament. Damages not vis 4
notfied In wriiag 10 the responsita mmuumumwmuﬁmﬁaﬂurw PRI AR S o d ugno (BA)
Date /Data Date / Data
Time / Cralo Time / Grarlo 1 2 N i
L.

Drivers sfgnature / Firma dellautista Consignse’ signaturs Consignes’s name in block letters

Firma del destinatario Nome d chi flrma in stampatelle i R; cevi {'[O edn 4 & ﬁv

¢ : i
P"F.f‘-'\ r‘E e faet . %, By
‘ -. e e i d © WAL

EURQOCONNECT Transport Condltlons apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT consignments.,
Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alfe Gondizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



